
CALIBRATION NOTES

AVERTISSEMENT D’ETALLONAGE
NOTE DE CALIBRACIÓN

EN  This meter has been calibrated for use with Gasoline. For Diesel calibration, follow the 
diagram below. To improve accuracy this meter can be re-calibrated by following the 
instructions in paragraph L.

FR  Cet appareil a été étalonné pour un usage avec l’essence. Pour l’étalonnage avec du 
Diesel, suivre le schéma repris ci-dessous. Pour améliorer la précision, cet appareil peut à 
nouveau être étalonné. Suivre les instructions du paragraphe L .

ES  Este cuentalitros ha sido calibrado para el uso con Gasolina. Para la calibración con 
Diésel, sigue el esquema ilustrado abajo. Para mejorar su precisión, este cuentalitros podrá 
volver a calibrarse siguiendo las instrucciones del apartado L.
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put the cap back
remettre le bouchon
poner la tapa

remove the cap
enlever le bouchon
remover la tapa

open the calibration screw of 4 full turns
ouvrir la vanne de calibration de 4 tours complets
abrir el tornillo de calibración de 4 vueltas completas
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